

  
    

  
    [image: Cover]
  
  


  





  
    
        Aldrig mere mirabellegrød

Gullan Andreasen

© 2015 Gullan Andreasen og Forlaget Linje H

Omslag og layout: Mette Schou, gipsy graphics

Redaktion: Heidi Korsgaard

Korrektur: Lars Christensen

Tryk: Fjerritslev Tryk

Trykt i Danmark 2015

ISBN: 978-87-92769-23-7

1. udgave, 1. oplag, 2015



eBogen er lavet med Telling



Bogen er udgivet med forfatteren som medudgiver. Det indebærer, at
det er forfatteren alene, der har det redaktionelle ansvar.
Ligeledes er det forfatteren og ikke Forlaget Linje H, der er
ansvarlig for, at indholdet er i overensstemmelse med gældende
dansk lovgivning og ophavsret.



Der må ikke kopieres fra denne bog uden tilladelse fra forlaget.
Det er tilladt at citere med kildeangivelse i anmeldelser.



www.linjeh.dk





  





  
    
        Gullan Andreasen


Aldrig mere mirabellegrød


Forlaget Linje
H





  





  
    
        Nutidens
inklusion ændrer ikke på historien


”Aldrig mere mirabellegrød” beskriver et barns møde med
skolen og den omgivende voksenverden i provinsen i slutningen af
1950’erne. Datidens skole og dens forældre ekskluderede utilsigtet
børn fra dysfunktionelle familier, der levede i udkanten af
samfundet. Kommunens husvildeboliger udgjorde deres hjem og var
uden el og toilet. Dengang som nu delte børnene fra de hjem sig i
to adskilte grupper: dem, der følger i forældrenes fodspor og
viderefører den sociale arv, og dem, der aktivt gør op med deres
herkomst. Som socialrådgiver hører forfatter Gullan Andreasen til
den sidste gruppe.



Barndomsoplevelserne, som Gullan Andreasen beskriver i bogen, er
fortalt i en konstaterende konkret og usentimental tone, og med den
tone formår hun at fremkalde læserens egen hukommelse og egne
følelser. Bogen er en letlæst tilgang til de dybere lag i
mennesket, som er opnået gennem forfatterens personlige favntag med
tilværelsen. Den vil være relevant læsning for dem, der gerne vil i
kontakt med deres egen barndom, samt pædagoger, lærere og
psykologer, som stræber mod at opnå empati med de børn, de møder på
deres vej.



Intet tyder på, at nutidens inklusion ændrer på denne historie, så
længe inklusionens sande ansigt er besparelse uden skelen til
dybere social forståelse og engagement. Som det berøres i en af
bogens historier, var lærerens personlighed og kontaktevne og lyst
for mange børn det, der skilte succes fra fiasko. Sådan er det også
nu. Derfor kan vi lære meget af den her bog, og derfor er den
vigtig den dag i dag. 





  





  
    
        Dukke
Lise 


– De kommer nok om lidt, siger jeg og retter på Dukke
Lises kjole. 


Hun kigger med sine sørgmodige øjne på mig, og jeg prøver
at muntre hende op ved at smile. Det er mørkt udenfor, og jeg ved
ikke, hvor min mor og far er henne. Og heller ikke, hvornår de
kommer hjem.


– Du skal ikke være bange. De kommer måske om lidt,
gentager jeg i den kolde stue ved bordet. Dukke

Lises kjole er ved at være slidt. Det er min farmor, der har syet
den. Dukke Lise er mit eneste legetøj, og kjolen er hendes eneste
tøj. Nogle gange besøger jeg min farmor og farfar. Jeg prøver at
bringe varmen fra deres brændekomfur frem. Det er sjovt at lege med
jernringene på komfuret, men ikke altid så sjovt at være der.
Farmor kan godt være meget streng. Ligesom far.


– Er du tørstig? spørger jeg Dukke Lise og håber, at hun
svarer nej, så jeg ikke skal ud i mørket til
brønden. 


– Måske skal vi hellere se at få vasket dit hår. Det
trænger også til at blive klippet lidt, og jeg tror, vi skal tjekke
dine negle. 


Dukke Lise er ikke ret meget længere end min lineal, der
måler 30 centimeter, men jeg passer og plejer hende, alt det bedste
jeg kan. 


– Kom, lad os komme i gang, siger jeg og løfter op i
hendes mørke, stive hår. Hun ser stadig trist ud. Måske ligner vi
hinanden. 


Jeg holder hende ind over håndvasken og ser for mig, når
jeg selv en sjælden gang imellem bliver vasket i håndvasken, hvor
der næsten ikke er plads. Vores hus er meget lille. Det består af
to rum. En stue og et soveværelse og så et hjørne til køkkenet,
hvor der er gas-apparat og gasovn og nogle gange et glohedt
strygejern af støbejern, som min mor bruger til at stryge sine
hospitalsuniformer. 


– Hvis du havde sko, skulle jeg nok kridte dem, så de
kunne blive lige så pæne hvide som min mors. Hun arbejder på et
hospital, fortæller jeg Dukke Lise, mens jeg prøver at finde ud af,
hvordan jeg kan klippe håret.


En lille skål og en saks finder jeg frem. Mon min mor også
badede mig og gjorde mig fin, da jeg var lille? Det er ikke så
meget, hun har fortalt, men jeg ved, at hun aldrig har gjort det
her i Lillebo, som vores hus på Skærby Bakke hedder, og hvor jeg
har boet, siden jeg var omkring halvandet år. Huset ligger inde i
skoven, så jeg forstår godt, at Dukke Lise er bange. Det er jeg
også selv, men det siger jeg ikke til nogen. Heller ikke til Dukke
Lise. Min far har fortalt, at Skærby Bakke i gamle dage hed
Galgebakken, fordi der var mennesker, der blev henrettet
her. 


Jeg tager saksen i hånden og prøver at få tankerne væk ved
at koncentrere mig om at klippe. Min mormor har fortalt mig, at jeg
til at begynde med boede ude på et gammelt, nedlagt badehotel, som
lå ved vandet midt på stranden. Det var der, min mor var blevet
gravid med mig. Da var hun 19 år og havde allerede min storebror på
tre år. Så blev vi flyttet af kommunen. Ud til sådan et gråt hus og
stadig langt væk fra alle andre – nu ikke på stranden, men midt i
skoven på en jordmark. En dag hørte jeg en, der kaldte det en
husvildebolig, men jeg ved ikke helt, hvad det betyder. Huset er
lige så koldt, som min mormor har fortalt mig, at det store
badehotel var. Min mor og far kunne slet ikke varme det op, så vi
frøs alle sammen hele tiden. Det gør jeg stadig. Her er der heller
aldrig varmt. 


– Vi boede også sammen med en gris, fortæller jeg Dukke
Lise og begynder at klippe. – Det var sådan en pattegris, der gik
rundt inde i et rum, min far kaldte havestuen, men en dag så
slagtede han den. 


Jeg klipper en tot mere af og reder håret med mine
hænder.


– Jeg tager kun lige de nederste spidser, forklarer jeg og
fortsætter klipningen. Min mor og far fortæller mig aldrig noget.
Heller ikke, hvorfor de flyttede fra Lillebo ud til badehotellet og
tilbage igen. Men min mormor har sagt, at huset brændte, og derfor
blev vi flyttet, mens Lillebo blev bygget igen. Det må være rigtigt
nok, for der er kun én ting tilbage fra før branden, siger mormor,
og det er mor og fars stueur, der lyder bag mig. 


Jeg kigger tilfreds på Dukke Lises hår, da jeg er færdig
med at klippe. 


– Nu er du rigtig fin. Skal vi så ikke se på
neglene? 


Jeg løfter hendes hånd og studerer de små fingre, inden
jeg sætter saksen til fingerspidserne. Min blære fortæller mig, at
jeg skal tisse, men jeg tør ikke gå ud til lokummet i den mørke
krog i garagen. Skoletoiletterne er beskidte, men det er ikke noget
i forhold til at sidde på de kolde brædder på den spand, min far
har stillet op, og tørre sig med de stride papirer fra brugte
telefonbøger, der hænger på et søm. Vi har næsten aldrig gæster,
fordi min far bliver uvenner med alle, men hvis vi endelig har,
bruger de aldrig vores lokum. Nogle gange har jeg tænkt på, hvorfor
ingen nogensinde går derover. Ved de ikke, at det er der, eller har
de ikke selv sådan et? 


– Så mangler vi kun to mere, så er du færdig, siger jeg
stolt og kigger på Dukke Lises negle. Hvordan skal jeg komme ud på
lokummet uden at møde troldene? Bare min bror ikke altid mindede
mig om, at de er der. 


– Tror du på trolde? spørger jeg og tænker på alle de
gange, min bror har fortalt mig, at jeg skal passe på med at gå ud,
fordi der er trolde. Bare min far var her. Så kunne jeg måske lokke
ham ud for at tjekke. Men det er kun sket én gang, at han har
lyttet til mig og er gået rundt om huset flere gange for at se, om
troldene skulle have gemt sig i de mørke buske. Han så aldrig
nogen. 


Jeg holder Dukke Lise tæt ind til mig og
siger: 


– Vi må hellere gå i seng, men måske skal vi lige sige
godnat til hjorten først. 


Vi går ind til divanen i stuen og kigger på vægtæppet med
de mange frynser. Hjorten ved skovsøen kigger direkte på mig. Jeg
smiler. Bare jeg boede så smukt som den og havde sådan en ro
omkring mig. 


– Godnat, hvisker jeg for mig selv. 


Næste morgen er min mor tilbage, og med hende forsvinder
roen. 


– Hvad er det, du har gjort? Har du klippet hendes hår?
Det er da utroligt – der bliver ikke mere legetøj til dig. Din bror
kan lege med sine biler og passe godt på sine ting, men du kan ikke
finde ud af at passe ordentligt på noget. Det er utroligt med
dig. 


Mens hun råber, kniber jeg Dukke Lises hånd. Det er godt,
jeg har hende. 





  





  
    
        
SCO-cyklen


Da min mor bliver tjenestemand på hospitalet og i en måned
får dobbelt løn, ankommer der en dag en stor lastbil uden for vores
hus. Min far og jeg står tilfældigvis ude foran huset, da den
ankommer. Jeg kigger nysgerrigt på lastbilen. Vi får aldrig besøg,
så jeg har ikke nogen anelse om, hvad lastbilen skal hos os. Få
minutter efter slæber chaufføren en sort cykel ned fra
ladet. 


– Den er til dig, siger min far, da chaufføren kommer ind
ad indkørslen med cyklen.


– Til mig? Jeg kigger på den skinnende cykel, som aldrig
har været brugt. De store, hvide bogstaver på cykelstellet smiler
næsten til mig. SCO, står der. Det er det mærke, som nogle af
cyklerne, der passerer forbi på vejen udenfor, også indimellem
har. 


– Ja, du skal jo lære det, før du skal i skole, svarer han
uden at kigge på mig. Han retter sin opmærksomhed mod chaufføren og
smiler et stort smil til ham. 


Jeg står med cyklen foran mig og kan ikke tro, at jeg har
fået noget, ingen andre har haft før mig. Det har jeg aldrig prøvet
før. Min far er vældig snakkesalig over for chaufføren, men jeg er
mere opslugt af cyklen og lader mine fingre køre hen ad
bagagebæreren og glæder mig allerede til at hænge min skoletaske på
siden af cyklen på den lille krog der, når jeg skal begynde at
cykle til skole. Cykelsadlen er blød, og jeg tænker på alle de
timer, jeg skal sidde her og køre lige derhen, hvor jeg har lyst.
Rørvig, Sjællands Odde og bare ind til Nykøbing. 


– Kom, lad os gå ud på vejen, så du kan prøve den, siger
min far, da chaufføren har sat sig op i førerhuset og startet
motoren. 


Der er ingen i sommerhusene omkring os, og derfor heller
ingen på grusvejen, da jeg triller af sted med cyklen i mine
hænder.


– Kom, lad os gå lidt op ad bakken, siger min
far. 


Jeg følger troligt med. 


Da vi er næsten oppe ved Anna og Anders’ hus på
bakketoppen, vender min far sig om.


– Jeg tror, det er godt her. Sæt dig op på sadlen, så skal
jeg give dig et skub. 


Jeg sætter mine hænder på styret og gør klar til at sætte
mig op på sadlen.


– Du bremser med fødderne, siger min far, idet jeg kommer
op på sadlen. Så giver han mig et skub, og cyklen sætter i
gang. 


Gruset står rundt om det forreste cykelhjul, mens cyklen i
høj fart drøner ned ad bakken. Det går meget hurtigere, end jeg har
forestillet mig. Mine lår er spændte, og jeg aner ikke, hvordan jeg
får cyklen til

at bremse. Jeg mærker kun, at farten bliver vildere og vildere.
Brems med fødderne, sagde min far, men hvordan gør man det? Jeg tør
ikke lukke øjnene, men jeg tør heller ikke blive ved med at se på
det foran mig. 


Grusvejen er lang. Alt for lang lige nu. Hvorfor gav min
far mig et skub ned ad bakken? Han ved jo godt, at jeg ikke kan
cykle. Mens hækkene passerer forbi, kommer jeg til at tænke på et
andet skub. Skubbet fra badebroen, da min far skulle lære mig at
svømme. Jeg faldt pladask i vandet og måtte febrilsk forsøge at
holde mig oppe. Sådan er det også nu. Jorden under mig er slet ikke
til at styre, og jeg ser for mig, hvordan jeg om lidt banker
direkte ind i et træ for enden af bakken. Min mor er på arbejde som
sædvanlig, men det ville heller ikke gøre nogen forskel, at hun var
her og så mig på cyklen. Det er min mor, der tjener pengene, men
min far, der bestemmer, og hvis han ikke har tænkt sig at hjælpe
mig, gør hun det heller ikke. Jeg tør ikke vende mig om og kigge
efter ham, men fortsætter bare lige frem og passerer snart vores
hus. 


Farten er nu så høj, at jeg mærker styret ryste foran mig.
Jeg prøver at holde strammere om det, men lige lidt hjælper det.
Pludselig hører jeg lyden af cyklen, der skrider i et sving og
vælter i gruset. Farten er med et væk. Vi ligger helt stille. Mig
neden under cyklen. Forhjulet snurrer stadig, men ellers er der
stille. Helt stille. Jeg må være alene. Et øjeblik bliver jeg
liggende og forsøger at få kontrol over mine ben. De sitrer.
Ligesom jeg gør indeni. Stadig ikke lyden af skridt. Hvor er min
far? 


Lidt efter får jeg rejst cyklen og mig selv op, og jeg
vender mig om. Bakken er helt tom. Jeg skynder mig at tjekke, om
der er sket noget med cyklen, men den ser heldigvis stadig fin ud.
Det er, som om det sorte stel smiler til mig. Vi klarede det
sammen. 


Med cyklen ved min side går jeg langsomt hjem til huset.
Det jager lidt igennem mit ben, mens jeg går. 


Hjemme sidder min far ved bordet i stuen og kigger ud i
luften. Han siger ikke noget, da jeg humper forbi
ham. 





  





  
    
        Huset på
Amager


En sen eftermiddag triller den flotteste, sorte Ford A med
kasse bagpå ind ad naboens indkørsel. Det er ikke ret tit, der
kommer biler forbi på grusvejen, så jeg er hurtigt henne ved
vinduet, da jeg hører dækkenes knasende lyd i gruset. Hr. og fru
Jørgensen kommer sjældent i nabohuset. Kun nogle uger hver sommer
og en weekend en gang imellem. Alligevel kender jeg dem ret godt,
eller måske er det mere dem, der kender mig, for hver gang de
kommer, løber jeg ind til dem og fortæller dem en masse. Også i
dag, hvor jeg står i indkørslen, før de har nået at åbne
bagagerummet. 


Den sommer sker der noget helt uventet. En dag møder jeg
fru Jørgensen på grusvejen uden for vores hus. 


– Jeg har talt med din mor, og du skal med os på ferie i
København i nogle dage. 


Jeg kigger undersøgende på fru Jørgensen. Hørte jeg
virkelig rigtigt? Skal jeg til København? Min mor har ikke nævnt
det med et ord, men hun plejer heller ikke at sige noget om noget.
 


– Tak, det vil jeg gerne, svarer jeg høfligt, mens alting
sprudler indeni. Ferie? Et ord, som jeg kun kender fra andre børns
fortællinger på grusvejen ved sommer-husene. 


Uden yderligere ord sætter jeg mig nogle dage senere ind
på bagsædet af Forden og kører mod København. Min første tur
nogensinde uden for området omkring Nykøbing. 


Da Forden kører forbi Rådhuspladsen, får jeg øje på nogle
gule vogne, der minder mig om tog. 


– Se, de kører på skinner, udbryder jeg begejstret med
næsen helt ind mod bilruden. 


– Det er sporvogne. Du kan prøve at køre med en i morgen,
siger fru Jørgensen og smiler til mig. – Og så skal vi i Tivoli,
hvor der både er karruseller og teater. Det er det, der ligger
derinde. Hun peger ind mod noget grønt til højre. 


Forden passerer Rådhuspladsen og kører ud ad den brede vej
og hen over en bro.  


– Vi bor på Amager, forklarer fru
Jørgensen. 


Jeg nikker uden at vide, hvad Amager er for noget. Et
splitsekund tænker jeg på mine forældre. De nyder sikkert, at de nu
har en mund mindre at mætte, lige så meget som jeg nyder at være
væk fra skoven. 


– Så er vi her, siger hr. Jørgensen, da han drejer og
kører ind ad en lang, flot indkørsel med store fliser. For enden
ligger der et stort hus med en stor have omkring. 


Huset er mange gange større end deres sommerhus, og alene
sommerhuset er mange gange større end det hus, jeg bor i med min
mor og far og søskende. 


– Kom indenfor, siger fru Jørgensen og begynder at gå op
ad indgangstrappen. 


Jeg får øje på den store dør, der ser fornem ud med sine
træudskæringer. Da fru Jørgensen får åbnet døren, venter der endnu
mere indenfor, som jeg aldrig har set. Store malerier og sofaer,
borde og lamper, der står fint ved siden af
hinanden. 


– Vi har gjort dit værelse klar til dig. Du skal være her,
forklarer fru Jørgensen og går hen mod en dør. Hun trykker på en
knap, og lys tændes i værelset.


– Wow, udbryder jeg, I har lys. Hjemme hos os har vi kun
petroleumslamper og gas. Mine ord lyder så underlige i det fine
hjem. Pludselig er det, som om den måde, jeg siger ordene på, lyder
som en bonde, der arbejder ude på marken. Jeg har ikke tænkt på
det, når fru Jørgensen har været i Nykøbing, men her lyder hun så
anderledes end mig. 


Fru Jørgensen smiler til mig og går videre.


– Og her har vi så badeværelset. Jeg har lagt et håndklæde
klar til dig, som du bare kan bruge, mens du er her. Og du åbner
for vandet sådan her. Fru Jørgensen drejer vandhanen. – Nå, klokken
er ved at være mange. Vi må hellere komme i seng. Er du
sulten?


– Nej, siger jeg, selv om jeg måske godt kunne spise
noget, men jeg kan ikke lide at sige det.


– Godt, så venter vi til i morgen tidlig. Kan du nu sove
godt. Du trykker bare for lyset her, siger hun og viser mig,
hvordan jeg skal gøre. – Vi ses i morgen. Sov godt. Og glem nu
ikke, at vi skal tidligt op, for vi har meget, vi skal
nå.





  




Gummistøvlerne
Nykøbing Sjælland Borger- og Realskole, står der på den
røde murstensbygning. Vi er lige drejet ned ad Billesvej.
Sensommerluften omfavner mig, da jeg træder ud
af bilen. 
– Det er den her vej, genner min far mig hen mod en
skinnende grøn port i muren.
Jeg ved, at det kun er i dag, min far er med. Og at det
kun er i dag, jeg bliver kørt i hans fiskebil med de gule
nummerplader. Fremover skal jeg selv komme i skole. Selv gå de par
kilometer, der er derfra, hvor vi bor, til skolen. Dagen må være
noget særligt. Men det er ikke noget, vi har talt om. Vi taler ikke
så meget i min familie. Der bliver der bare givet ordrer. For vi er
sådan nogle, der gør ting. Og har mange pligter. Min mor arbejder
meget, og min far er næsten aldrig hjemme. Pligterne og alt det
praktiske skal bare overstås, ligesom så meget andet skal overstås
i min familie. Min mor ser aldrig glad ud. Hun kommer tit træt hjem
fra arbejde, tager nogle piller i pilleskabet og ligger på sengen
med ryggen til os andre. Dagene skal vist bare overstås. Med livet
har hun det på samme måde. 
– Kom nu, ellers kommer vi for sent, skynder min
far. 
Jeg kigger på husene, der ligger over for skolen, mens vi
iler hen ad fortovet. Lægger mærke til de store træer og haverne.
Det er ikke så tit, jeg kommer ind til byen. Faktisk er det her nok
en af de første gange, jeg sådan rigtigt skal ud og være sammen med
mange andre mennesker. Jeg prøver at følge med min far. Han er høj
og stor og går med hurtige skridt. Jeg mærker en spændt følelse af,
at noget skal ske. Jeg ved bare ikke hvad. Håndtaget på porten
kigger afventende på mig. Jeg tager fat om metallet. Det knirker
fælt. Det er, som om det vil sige: Nu er det nu.
Den store, tunge port går op, og idet jeg træder ind i
gården, får jeg øje på det. Kastanjetræet. Det står maje-stætisk
midt i skolegården, der ellers bare er dækket af asfalt. Det ser
rigtig gammelt ud. Stort og tykt. Rundt om træstammen er der en
bænk. Men inden jeg når at drømme mig hen til bare at sidde der for
mig selv, bevæger mit blik sig til resten af skolegården, hvor en
masse mennesker myldrer mellem hinanden.
– De små klasser først. Herovre. I skal stå her, råber en
velklædt mand. 
Mon det er ham, der bestemmer på skolen? Nogle piger med
flotte, snorlige fletninger og nystrøgne kjoler løber fnisende ind
foran mig. Deres mødre snakker hurtigt som pippende fugle med
hinanden. Pludselig låser min krop, og jeg bliver stående med min
far lidt væk fra kastanjetræet, mens de andre forældre og børn går
længere frem mod manden i det fine tøj. Han rømmer sig og råber
igen:
– Jeg er inspektør her på skolen. Jeg vil gerne byde
velkommen til alle nye forældre og elever. Nykøbing Sjælland
Borger- og Realskole er jo en stor skole med omkring 500 elever. Nu
er I blandt dem. Jeg vil bede alle nye elever om at stille op på
række. To og to. Kom … 
Alle piger og drenge står ved siden af deres mor. Nogle af
pigerne holder deres mor i hånden. Ikke en eneste har sin far med.
Jeg kan ikke få øje på andet end mødre i fine kjoler med hår i fine
frisurer. Min far står alene uden at sige noget til nogen. Min mor
har dagvagt, men selv om hun ikke havde, ville hun ikke være med.
Hun tager ikke med til noget. Heller ikke første skoledag. Mit
hjerte slår hurtigere. Så fortoner den velklædte mands ord sig, og
jeg ser kun ét. At jeg er den eneste, der har gummistøvler på.
Grønne gummi-støvler, der pludselig føles alt for
store. 
– Så er det 1. B. Lad mig se, I skal være 27. Kom, to og
to … Lige rækker, tak. 
Hvorfor har min mor og far ikke sagt, at jeg skulle have
fine sandaler på ligesom de andre? Jeg har aldrig haft andet end
gummistøvler og har ikke andre sko end dem, jeg har på. De
fnisende, velfriserede piger stiller sig op på række, og jeg ved,
jeg skal følge med. Også selv om jeg hverken har sandaler,
sommerkjole eller fine fletninger som dem. Mit sorte, glatte
grønlænderhår føles kort og forkert her. Selv drengene er i fine
bluser og har fint, friseret hår. 
– Følg med gårdvagten ind i aulaen, klasse for klasse.
Husk, de mindste elever først, forklarer den velklædte
mand.
Gårdvagten begynder at vinke. Jeg følger efter, men mærker
mine gummistøvler alt for tydeligt for hvert skridt, jeg tager. Den
store, røde bygning med de mange vinduer foran mig synes pludselig
så langt væk. 
– Hvorfor har du røjsere på? spørger et par af de fnisende
piger.
Ordene borer sig lige ind, og jeg forsøger at undgå deres
blik, men kan ikke komme uden om ordene. 
– Det er, fordi det er dem, jeg bedst kan lide, svarer jeg
og prøver at følge gårækken. Det er, som om tiden står stille og
mit hjerte sidder oppe i halsen. Hvorfor er mit hår så anderledes
kugleformet rundt om mit hoved og ikke langt som de andres? Hvorfor
er jeg tykkere end dem? Hvorfor står min far bare der for sig selv
uden at sige noget til nogen? Spørgsmålene stiller sig op i lige så
lange rækker som dem i skolegården, men der kommer ingen
svar. 
– Ja, det er ind her, kom nærmere. En lærer står i
døråbningen til den store aula. Da alle er kommet ind, træder den
velklædte mand fra skolegården ind foran alle eleverne. Han siger
en masse sætninger i en særlig rytme, men jeg forstår ikke
ordene. 
– – – – – – – 
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